
ΔΗΜΩΔΕΙΣ ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ 
ΕΚ ΘΕΣΣΑΛΙΑΣ

ΑΝΝΗΣ I. ΠΑΠΑΜΙΧΑΗΛ

Αί δημοσιευόμενοι κατωτέρω δημώδεις παραδόσεις κα- 
τεγράφησαν ύπ’ έμοΰ κατά τό έτος 1963 εις τό πλαίσιον 
ειδικής λαογραφικής έρεύνης, τήν όποιαν έξετέλουν τότε 
εις τήν περιοχήν Έλασσόνος καί Καρδίτσης, ως συνεργά- 
τις διά τήν έκτέλεσιν είς τό Λαογραφικόν Άρχεΐον υπό 
τοϋ Διευθυντοϋ αύτοΰ, καθηγητοΰ κ. Γ.Κ. Σπυριδάκη, ει
δικού προγράμματος έρεύνης μέ τήν οικονομικήν χορη
γίαν τοϋ Βασιλικού Ιδρύματος Ερευνών (Β.Ι.Ε.). Ή συλ- 
λεχθεϊσα έκ των ώς άνω άποστολών ύλη περιλαμβάνεται 
είς δύο χειρογράφους συλλογάς, αί όποϊαι κατετέθησαν είς 
τό Λαογραφικόν Άρχεΐον ύπ’ αϋξ. άρ. 2766 καί 2780.

Α' ΠΑΛΙΕΣ ΙΣΤΟΡΙΕΣ

Μιά βολά (παλιά λέγαμε ένα χόβ’1) ήταν ένας βασιλιάς 
κ’ είχε αυτιά γουμαρινά1 2 καί κάλεσε τούν κουρέα νά τούν 
κουρέψ’ κί τούν είδε τ’ αύτιά κ’ είπε στούν κουρέα νά μήν 
τό διαδώσ’ πουθενά, ότι έχ’ αύτιά γ’μαρινά, γιατί άμα τ’ 
άκούσ’ πουθενά θά τούν κόψ’ (=άποκεφαλίση). Αύτός δέν 
μπορούσε νά τού κρατήσ’ κί πήγε σ’ ένα σταυροδρόμ’ κ’ 
έμπηξε ένα παλούκ’ κ’ έφτειασε μιά τρύπα κ’ έσκυψε κ’ 
έβαλε τό στόμα μέσ’ στήν τρύπα κ’ είπε τό μυστικό μέσ’ 
στή γής. «Ό βασιλιάς Μίδας έχει ώτα όνου» καί βούλωσε 
τήν τρύπα νά μή φύγ’ τού μυστικό καί ξ’λάφρωσι κ’ 
έφυγι. Μετά φύτρωσαν καλάμια καί τά καλάμια φώναζαν, 
όταν τραβούσε άέρας ήλεγαν τά καλάμια «ό βασιλιάς Μί
δας έχ’ ώτα όνου» κ’ έτσ’ τό ’μάθε ούλος ού λαός κι ού 
βασ’λιάς κί τούν φώναξι κί τού ’πε «Γιατί τού ’πες τού 
μυστικό». «’Εγώ, έσκαψα κί τού ’πα κί τώρα, τού λέν τά 
καλάμια». Κι αύτός δ βασ’λιάς έσκασε άπ’ τού κακό τ’ 
πάνω στή τρύπα ’κεΐ πού ’χαν φυτρώσ’ τά καλάμια.

(Λ.Α., άρ. 2766, σ. 216. — Κρανέα Έλασσόνος. Παρά 
Άθ. Παπατζέλου, ετών 91, Γ' δημοτ.)

Είς τήν παράδοσιν ταύτην έχομεν προφανώς έκ λόγιας 
έπιδράσεως κατά τούς νεωτέρους χρόνους τον γνωστόν 
άρχαϊον περί Μίδα μύθον, ό όποιος λέγει περί τών όνείων 
αύτοΰ ώτων. Παραλλαγαί τής διηγήσεως ταύτης άπαντούν 
καί άλλαχού. Εις τινας τούτων φέρεται άορίστως βασι-

1. φορά.
2. γαϊδουρινά.

ΑΝΝΑ I. ΠΑΠΑΜΙΧΑΗΛ

Έκ Σύμης Δωδεκάνησου. Πτυχιοϋχος τής Φιλοσοφικής Σχολής 
τοϋ Πανεπιστημίου ’Αθηνών. ’Ασχολεΐται εύδοκίμως μέ τήν Λαογρα
φίαν, άπό τοϋ 1962 δέ ύπηρετεϊ είς τό Λαογραφικόν Άρχεΐον τής 
’Ακαδημίας ’Αθηνών. Έξετέλεσεν έπιτυχώς πολλάς επιστημονικός 
άποστολάς διά τήν συναγωγήν λαογραφικής ύλης είς Σύμην, Χίον, 
Χάλκην, Νίσυρον, Εύβοιαν, Κόρινθον. Κατά τά τελευταία έτη έξε
τέλεσεν έπιστημονικάς άποστολάς είς τήν Θεσσαλίαν καί δή είς τάς 
περιοχάς Άγιας, Τυρνάβου, Έλασσόνος καί Καρδίτσης. Έκ τών 
περιοχών τούτων περισυνέλεξε πλουσίαν λαογραφικήν ϋλην διά 
καταγραφής καί ήχογραφήσεως, ή όποια κατετέθη πρός έπιστημο- 
νικήν χρήσιν είς τό Λαογραφικόν Άρχεΐον τής Ακαδημίας Αθηνών.

λεύς τις ώς έχων ώτα όνου ή «ό βασιλιάς ’Αλέξανδρος» 3.

Β' ΦΥΤΑ 
α'

Είχαν οί άθρωπ’ άμπέλια κί βγάζαν λίγα σταφύλια, όσα 
έκαναν. "Ενας είχε μιά κληματαριά καί πήγε τ’ γ’μάρ’4 κί 
τήν έφαγι κ’ έκανε πουλλά σταφύλια. Άπού τότι όλ’ κλα- 
δεύουμι τ’ άμπέλια.

(Λ.Α., άρ. 2766, σ. 214.— Κρανέα Έλασσόνος. Παρά 
Άθ. Παπατζέλου, έτών 91, Γ' δημοτ.).

3. Βλ. Γ. Κ. Σπυριδάκη, Συμβολή είς τήν μελέτην τών δημω
δών παραδόσεων καί δοξασιών περί τοϋ Μεγάλου Αλεξάνδρου. (Γέ
ρας Αντωνίου Κεραμοποόλλου. Άθήναι 1953, σ. 391-394. Έταιρ. 
Μακεδ. Σπουδών, Έπιστ. Πραγμ. άρ. 9). Ά ν ν η ς Ί. Παπαμι- 
χ α ή λ, Δημώδεις παραδόσεις έκ Σύμης καί Χίου, Έπετ. Λαογρ. 
Αρχείου, τόμ. ΙΕ'-ΙΣΤ’ (1962-1963), σ. 32-33.

4. όνος.

Δράκων. Έκ τοϋ τέμπλου τοϋ μονυδρίου Παναγίτζας Ζαγοράς (Έκ τής συλλογής Βαγγέλη Σκουβαρά)
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β'
Πρώτα δέν ξέραν νά κλαδέψουν τ’ άμπέλ’ αλλά μιά φου
ρά πήγε τού γ’μάρ καί τό ’φαγε. Πάει γριά, έλεγε ’κεί
νους πού ’χε τό κλήμα καί τό χτυπούσε τό γ’μάρ’ «”Αχ 
παλιογόμαρο μ’ έφαγες τό κλήμα». ’Αλλά είδαν ύστερα, 
ότι έγινε ώραΐο κι’ έβγαλε πουλλά σταφύλια. Άπού τότε 
μάθαμε καί κλαδεύουμε τ’ άμπέλια.

(Λ.Α. άρ. 2766, σ. 64.— Έλασσών. Παρά Θεοδώρου ’Α
στεριού Κορόμηλά, ετών 82 άγραμμ.).

Υ
Ό κλάδος βγήκε άπ’ τά γ’μάρια. Πρώτα τ’ άμπέλια δέν 
κάνανε σταφύλια πουλλά καί μπήκε μιά βολά ένα γ’μάρ’ 
κ’ έφαγε τό κλήμα κ’ έκανε πουλλά κι άπού τότε μάθανε 
καί κλαδεύουν τ’ άμπέλια.

(Λ.Α., άρ. 2766, σ. 125.— Τσαρίτσανη Έλασσόνος. Πα
ρά Ίω. Σγκάντζου ετών 72, Γ' δημοτ. — Εύθαλίας Σγκάν- 
τζου ετών 68, άγραμμ.).

δ'
Τ’ άμπέλ’ τού πρωτοκλάδιψι τού γουμάρ’. "Ενας γεωρ
γός έδισι τού γουμάρι τ’ κουντά στ’ άμπέλ’, τού γουμάρ’ 
έκανε κάπους κ’ έκοψι κ’ έφαγι δύο τρία κλήματα, όταν 
έφτασι κ’ ήρθι τ’ άμπέλι κί μιγάλουσι έβγαλι πιότιρα στα
φύλια κι άπού κεΐ μάθαμι κί κλαδεύουμι τ’ άμπέλ’.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 93-94.— Βατσουνιά Καρδίτσης. Πα
ρά Άθ. Άποστολοϋ, ετών 37, άποφ. δημοτ. — Γεωργίου 
Βασιλείου, ετών 64, Δ' δημοτ.).

2
"Ενας ’κεΐ πού καθόνταν βλέπ’ ένα λουλούδ’ καί τούν 
άρεσε αύτό τό λουλούδ’ κ’ είπε θά τό πάρω στό σπίτι, νά 
τό φυτέψω, νά ’δώ τί θά γίν’. Σ’κώθ’κι καί τού τραύηξε σιγά 
σιγά καί τού πήρε κ’ έφευγε. "Οταν ξεκίν’σε καί πήγε 
σκέφτ’κε, ότι θά μαραγκιάσ’ καί πήγε σ’ ένα ποταμάκ’ καί 
βρήκε ένα κόκκαλο άπ’ ένα πουλάκ’, τό ’βάλε λίγο νερό 
καί λίγο λάσπ’ καί τό ’βάλε μέσα καί τό δρόσισε, προχώρ’- 
σε έκανε δρόμο, αυτό όμως μεγάλωσε, τότε δέν τού χω
ρούσε τό κόκκαλο, έψαξε βρήκε άλλο κόκκαλο άπού λιον- 
τάρ’ τό πήρε καί τό ’βάλε, γιά νά στερεώσ’, μετά προχώρ’σε 
πήγε μία ώρα δρόμο, τότε βλέπ’, ότι αύτό δέν τούν χώραγε 
καί έψαξε βρήκε τότε ένα κόκκαλο άπού γουρούν’, τό ’βάλε 
κι αύτό καί τό στερέωσε καί έφτασε στό σπίτι καί τό φύ
τεψε. ’Αφού τό φύτεψε μεγάλωσε κ’ έδωσε καρπό καί τ’ς 
άρεσε καί τό ώνόμασαν σταφύλ’, ύστερα άπ’ αύτό βγάλαν 
τό κρασί καί πίναν αυτό τ’ς άρεσε λίγο λίγο πίναν. Μό
λις τ’ άρχισαν καί πίναν λίγο κελαηδούσαν σάν πουλιά, 
άμα πίναν περισσότερο έρχόντουσαν στόν έαυτό τ’ς, 
γίνονταν σάν λιοντάρια «ξέρ’ς ποιος είμαι εγώ» λέγαν 
κι δταν πίναν πουλύ κυλιόντουσαν σά γουρούνια.

(Λ.Α., άρ. 2766, σ. 62-63.— Έλασσών. Παρά Θεοδώρου 
’Αστεριού Κορόμηλά, ετών 82, άγραμμ.).

Εις τήν πρώτην παράδοσιν ύπό τάς άνωτέρω τέσσαρας 
παραλλαγάς άναφέρεται πώς ό άνθρωπος έδιδάχθη νά κλα- 
δεύη τό κλήμα τής άμπέλου. Παραλλαγήν ταύτης γνωρίζο- 
μεν καί έκ Νάξου5. Ή ύπ’ άριθμ. β' εύρίσκεται εις στενήν 
συνάφειαν προς τήν δημοσιευθεΐσαν ύπό τού Ν. Γ. Πολί
του έκ Θηβών, καθ’ ήν ό Διόνυσος^ ύπό τό δνομα Διονύ
σιος, μεταφέρων τό κλήμα τής άμπέλου εις Νάξον διεφύ- 
λαττε τούτο διαδοχικώς έντός όστών πτηνού, λέοντος καί 
δνου6.

5. Βλ. Σ τ ε φ. Δ. Ή μ έ λ λ ο υ, Δημώδεις παραδόσεις έκ Νάξου 
Έπετηρ. Λαογρ. Άρχ. 11)12 (1958-59), σ. 223-224.

6. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις, τόμ. Α', έν Άθήναις
1904, σ. 98-99, άρ. 175.

Παραλλαγήν τής παραδόσεως ταύτης κατέγραψα καί έν 
Σύμη7. Ή γεωγραφική αυτή διάδοσις τής παραδόσεως συν- 
ιστά μάλλον τήν λαϊκήν της προέλευσιν, καίτοι ώρισμένα 
στοιχεία αυτής, ώς τό δνομα Διονύσιος (Διόνυσος) φαίνον
ται λόγια8. Εις τήν διήγησιν ταύτην παρετηρήθη ήδη δτι εν
υπάρχει τό στοιχεΐον διδαχής περί των συνεπειών έκ τής 
χρήσεως τού οίνου9. Σημειοϋμεν έτι ότι παραδόσεις τού 
είδους τούτου δέν είναι άγνωστοι καί εις άλλους λαούς10.

Γ' ΔΡΑΚΟΝΤΕΣ ΚΑΙ ΟΦΕΙΣ

Οι δράκ’ εΐνι άθρωπ’ άπ’ τού λιμό κί κάτου· τού κκράλι 
τ’ς εΐνι φιδίσου κί έχ’νι κί φτιρά. Άύτοί οί δράκ’ κρύβουντι 
στις σπ’λιές, στις κ(ου)φάλες, τ’ς τρύπις κι αυτοί έχ’νε 
μεγάλ’ δύναμι κί τρώνι τ’ς άνθρώπ’ κί τού σώμα τ’ς είνι 
μιγάλου. Οί δράκ’ έχ’νι πολλά λιφτά κ’ οί περισσότερ’ 
εΐνι μί ένα μάτ’ μιγάλου, κί έχ’νι δυνατή μύτ’, μυρίζ’νι 
τούν άνθρουπο άπού πουλύ μακριά κί τούν πλησιάζ’νι κί 
τούν τρώνι.

(Λ.Α., άρ.2780, σ. 61-62.— Άργιθέα Καρδίτσης. Παρά 
Μαρίας Γώγου, έτών 83, άγραμμ. καί Νικ. Γώγου, ετών 
100 άγραμμ.).

7. Λ. Α., άρ. 2455, σ. 144 (συλλ. ετ. 1963).

8. ’Αμφιβολίας περί τοΟ δημώδους χαρακτήρος τής παραδόσεως 
διετύπωσεν ό Δ. Β. Οΐκονομίδης (Ό Διόνυσος καί ή άμπελος έν Νά- 
ξω κατά τάς άρχαίας καί νεωτέρας παραδόσεις. Melanges offerts a 
Octave et Melpo Merlier, τόμ. Β', Άθήναι 1956, σ. 195 κ.έξ. (Άνάτ. 
σ. 11).

9. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις, τόμ. Β', σ. 779-780, άρ. 
175, σ. 623, άρ. 1002. ΤοΟ αύτοΰ, Νεοελληνική μυθολογία, μέ
ρος Α', έν Άθήναις 1871, σ. 43-44. Δη μ. Β. Οϊκονομίδου, 
ένθ’ άν. σ. 197-198. ΤοΟ αύτοΰ, Ναξιακαί παραδόσεις, τόμ. 17 
(1957), σ. 53. Στ ε φ. Δ. Ή μ έ λ λ ο υ, Παραλλαγαί παραδόσεων έξ 
ΆμοργοΟ, Κυκλαδ. Ήμερολ. 1956, σ. 28-29, 30-31.

10. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, "Ενθ’ άν., τόμ. Β', σ. 781, άρ. 175.

Είκ. 1.
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Είκ. 2. Δράκων. Έκ τοιχογραφίας της Μ. Βαρλαάμ Μετεώρων
(’Αντιγραφή: Βαγγέλη Σκονβαρα)

Τής άνωτέρω παραδόσεως ύπάρχουν εις τό Λ.Α. δύο 
είσέτι παραλλαγαί έξ Άσπροποτάμου Πίνδου11 εις τάς ο
ποίας άναφέρεται δράκων μέ κεφαλήν άνθρώπου και σώμα 
δφεως. ’Επίσης ό Ν. Γ. Πολίτης αναφέρει δτι «εις Σαράντα 
Εκκλησίες τής Θράκης11 12 τόπακας (πληθ. τοπακάδες) είναι 
τό δνομα τοΰ στοιχείου, τοϋ φυλάσσοντος θησαυρόν, δπερ 
φαντάζονται κατά τό ήμισυ άνθρωπον καί κατά τό ήμισυ 
όφιν»13.

Εις τήν άνωτέρω έκ Θεσσαλίας διήγησιν, ώς καί εις 
τάς μνημονευθείσας παραλλαγάς της, εύρίσκονται συμπε- 
φυρμένα στοιχεία έξ αρχαίων μύθων περί δρακόντων καί 
Κυκλώπων.

Οι δράκοντες των άρχαίων, περί των οποίων ό λαός σή
μερον διατηρεί αναμνήσεις καί δεικνύει καί τόπους εις 
τούς οποίους έζων14, ήσαν υπερμεγέθη οφιοειδή τέρατα15, 
μνημονεύονται δέ τό πρώτον πάρ’ Όμήρω16. Κατά τούς βυ
ζαντινούς χρόνους έθεωροϋντο ούτοι άλλοτε άνθρωπόμορ- 
φοι και άλλοτε όφιόμορφοι17 ώς καί σήμερον.

11. Βλ. Άλεξ. Κ. Χατζή γάκη, Παραδόσεις τ’Άσπροπό- 
ταμου, Τρίκκαλα 1948 σ. 93 άρ. 183 καί 95 άρ. 189.

12. Ή πληροφορία πρό της άνταλλαγής τών πληθυσμών τό 1923.

13. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Ένθ’ άν., τόμ. Β', σ. 986, άρ. 385. 
Οί ’Αλβανοί Τόσκαι πιστεύουν έπίσης ότι όφις πτερωτός έχων άν- 
θρώπινον πρόσωπον, τόν όποιον καλούν στοιχειό, φυλάσσει θησαυ
ρόν. (Ν. Γ. Πολίτου, ένθ’ άν., σ. 1928).

14. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις, τόμ. Α', σ. 210-211, 
214.

15. Βλ. Ή σ ι ο δ. Θεογ. 322, 825, Αίσχ. Επτά έπί Θήβ. 290 
κ. έξ. Εις τήν Χριστιανικήν παράδοσιν ό δράκων ταυτίζεται πρός τόν 
δαίμονα δστίς έχει μορφήν δφεως (Άποκ. Ίωάνν. κεφ. ιβ', 9) «καί 
έβλήθη ό δράκων —ό δφις ό μέγας ό άρχαΐος, ό καλούμενος Διάβο
λος καί ό Σατανάς, ό πλανών τήν οικουμένην όλην». (κεφ. κ’, 2) «καί 
έκράτησε τόν δράκοντα, τόν όφιν τόν άρχαϊον ός έστι διάβολος. . .» 
κ. ά. κεφ. ιγ’, 2. ιστ', 13. ιβ', 3.

16. Βλ. Β, 308 κ. έξ. Μ, 202 κ. έξ.

17. Βλ. Φ. Κουκουλ έ, Βυζαντ. βίος καί πολιτισμός, τόμ. Α',
έν Άθήναις 1948, σ. 252.

Ό συμφυρμός οΰτος τών στοιχείων τής παραδόσεως προ
ήλθε πιθανώς έκ τών λαϊκών δοξασιών περί τών δράκων 
ώς ανθρωπόμορφων, κατά τάς παραμυθιακάς κυρίως διηγή
σεις, καί ώς δφεων, μεγάλων καί ίσχυροτάτων18, καλουμέ- 
νων ύπό τοϋ λαοΰ καί «θηρίων»19. Κατά τά δημώδη άσματα, 
ώς καί τό άκριτικόν έπος, δράκοι, «θηρία» μεταμορφοΰν- 
ται εις ανθρώπους (πρβλ. πάλη τοϋ Διγενή (ή τοϋ Γιάννη) 
μέ τόν δράκον20— θεριό εις γυναίκα μεταμορφωθέν (Κο
λυμβητής) 21 κ.ά.). Πρόκειται ένταϋθα περί πίστεως, ή οποία 
είναι άρκούντως παλαιά22.

Παράδοσις έξ Άσπροποτάμου αναφέρει ότι βασιλόπου
λο μετεμορφώθη εις δράκον, τοΰ Θεοϋ όργισθέντος κατ’ 
αότοΰ. Ό δράκος οΰτος κατ’ έτος τήν πανήγυριν τής Θεο
τόκου κατέτρωγε τήν εύειδεστέραν κόρην έξ όσων μετεΐ- 
χον εις τόν έορτασμόν της. Τελικώς όμως έξουδετερώθη 23. 
Εις τήν διήγησιν ταύτην δέν λέγεται, άν τό βασιλόπουλο 
μετεμορφώθη εις δράκοντα, οφιοειδές τέρας ή εις τέρας άν- 
θρωπόμορφον. Εις συναφείς παραλλαγάς τής παραδόσεως, 
εις τάς οποίας έλλείπει τό στοιχεΐον τής μεταμορφώσεως 
γίνεται λόγος περί στοιχειοΰ24 ή φιδιοΰ25 αντί δράκου, έκ 
τούτου δέ δύναται κανείς νά είκάση ότι καί εις τήν παράδο- 
σιν, ή όποια μάς ένδιαφέρει, πρόκειται μάλλον περί δφεως.

Άναφορικώς πρός όσα λέγονται εις λαϊκάς διηγήσεις 
περί πτερωτών δρακόντων, παρατηρώ ότι καί παρά τοΐς 
άρχαίοις ύπήρχον δμοιαι δοξασίαι26. Εις τήν εικονογρα
φίαν παρίστανται έπίσης οί δράκοντες πτερωτοί, ώς εις 
τήν παρατιθεμένην είκ. 2, έπίσης καί εις έγκόλπια (είκ. 
I)27. Παλαιότερον εις τούς μεσαιωνικούς, χρόνους καί 
τούς χρόνους τής άναγεννήσεως άπετέλουν έτι ούτοι δια- 
κοσμητικόν στοιχεΐον τών ύδρορροών τής στέγης διαφό
ρων κτισμάτων28.

'Η παρατιθεμένη παράδοσις άναφέρει τούτους καί ώς 
πλουσιωτάτους. 'Η άντίληψις αΰτη προέρχεται άσφαλώς 
έκ διηγήσεων περί θησαυρών, τών οποίων ούτοι θεωρούν
ται φύλακες 29. Οί δράκοι τέλος άναφέρονται εις τήν παρά- 
δοσιν ώς μονόφθαλμοι καί ώς έκπληκτικώς ρωμαλέοι. 
Προφανώς έχομεν έδώ έπίδρασιν τών περί γιγάντων κα( 
Κυκλώπων λαϊκών δοξασιών.

18. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις, τόμ. Α', σ. 208-209, 212- 
213 κ. ά.

19. Ένθ’ άν., σ. 209, 211, 213 κ. ά.
20. Βλ. εις τό βιβλίον: Ελληνικά δημοτικά τραγούδια, τόμ. Α', 

έν Άθήναις 1962, σ. 18-19, (έκδοσ. Λαογρ. ’Αρχείου Ακαδημίας 
’Αθηνών).

21. Ένθ’ άν. σ. 331-332, 334.
22. Βλ. Ί ω ά ν. τοϋ Δαμασκηνού, Περί δρακόντων. 

(Migne, Ρ. G., 94, στ. 1600 «’Επειδή καί δράκοντας άναπλάττουσι 
μεταμορφουμένους εις άνθρώπων μορφάς καί ποτέ δφεις γενέσθαι 
μικρούς, ποτέ μεγίστους λίαν, όγκφ καί μεγέθει σώματος ύπερβάλ- 
λοντας, ποτέ δέ άνθρώπους, ώς είρηται, γινομένους. . .».

23. Βλ. Άλεξ. Χατζηγάκη, ένθ’άν. σ. 96, άρ. 191.
24. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, ένθ’ άν., τόμ. Α', σ. 283-285. άρ. 503.
25. Βλ. Άλεξ. Χατζηγάκη, ένθ’ άν., σ. 91-92, άρ. 182.
26. Περί τής Μήδειας λέγεται, ότι έφυγεν εις Αθήνας έφ’ άρμα

τος, συρομένου ύπό πτερωτών δρακόντων.
27. Ή φωτογραφία παρελήφθη έκ τού ύπ’ άριθ. 2946 χειρ, τοϋ 

Λ. Α. (συλλ. Γ. Ν. Αίκατερινίδου, 1965). Έπί τοϋ ξυλογλύπτου τέμ
πλου τοϋ μονυδρίου τοϋ Αγίου Παντελεήμονος εις Σύμην Δωδεκα- 
νήσου εις τό άνω μέσον τμήμα κάτωθεν τοϋ σταυροϋ ύπάρχουν γλυ
πτοί πτερωτοί δράκοντες. Τό έγκόλπιον τοϋτο εύρίσκεται νΰν εις 
χείρας μου.

28. Βλ. εις έγκυκλ. Λεξ. Έλευθερουδάκη, σ. 749, Ώς διακοσμη- 
τικόν θέμα άπαντά καί παρά τοΐς άρχαίοις (Όμήρ. Ίλ. Λ, 39, 
' Η σ ι ό δ. Άσπίς Ήρακλέους, 160 κ. έξ. Ε ύ ρ ι π. Ίφιγ. έν Αΰ- 
λίδι, 256 κ. έξ.).

29. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Ένθ’ άν., τόμ. Α', σ. 216, άρ. 385, σ. 
233 κ. ά., τόμ. Β', σ. 1028-1029.
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Δ' ΘΗΣΑΥΡΟΙ ΚΑΙ ΑΡΑΠΗΔΕΣ

α'

Στούν ύπνο μας βλέπουμι ότι στού τάδε μέρους εϊνι θη
σαυρός. Τούν θησαυρό πάντα τούν φυλάει ένα στοιχειό. 
’Κείνους πού θά ’νειρευτή δεν πρέπ’ νά τού πή σι άλλουν, 
γιατί ού θησαυρός γίνεται κάρβουνα.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 60-61.— ’Αργιθέα Καρδίτσης. Παρά 
Μαρίας Γώγου, ετών 83, άγραμμ.— Νικολάου Γώγου, ετών 
100, άγραμμ.).

β'

Μιά βολά ένας ’νειρεύτηκι ένα θησαυρό αλλά τού προυί 
τού εϊπι κ’ έπειτα πού πήγι στού μέρος ίκεϊνου κ’ έσκαψι 
βρήκε ντενεκέ μί κάρβουνα δχ’ μι φλουριά.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 61.—-Παρά των αύτών ώς άνω πλη- 
ροφο ρητών).

Ί

"Αμα ’νειρευτοϋμι θησαυρό στούν ϋπνο μας πρέπ’ νά μήν 
τού ποϋμι, γιατί άμα τού ποΰμι, χάνιτι, γίνιτι κάρβουνου 
ού θησαυρός. ’Γώ είδα στούν ϋπνο μου θησαυρό, πού ’νει- 
ρεύτ’κα δτι ήταν κουντά στόν σπίτι μ’ μέσ σί κάτ’ χαλάσματα 
κάτ’ άπού ένα δένδρου. ’Γώ δμως δέν ήξιρα, δτι δεν έπριπι 
νά τού ποϋμι κι γι’αύτό τού’πα κ’ έβαλα ένα εργάτη κ’ 
έσκαψι κι άφοΰ έσκαψι ’κεΐ πού είδα τούν θησαυρό βρή- 
καμι κάρβουνα αύτά ήταν έτσ’ καταή, δέν ήταν μέσα σί 
ντενεκέ.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 104-105.— Βατσουνιά Καρδίτσης. Πα
ρά Χρίστου Γιακουβή, έτών 56, άπ. δημοτ. καί Κων)νου 
Τσιάμη, ετών 59, άπ. δημοτ.).

δ'

Τού θησαυρό τούν ’νειρεύ(ι)σι τρεις μέρις σ’νέχεια, δέν 
πρέπ’ δμως νά τού πής σί κανένα, μόνου νά πας μόνος σου 
στού μέρους ίκεϊνου, κί νά τούν πάρ’ς, επειδή δμως ού 
τόπους εϊνι στοιχειουμένους, έχ ’ού θησαυρός στοιχειό, 
πρέπ’ νά ’νι νύχτα. Μόλις τούν πάρ’ς ν’άνεβής σί ΰψωμα 
κί νά φουνάξης. «Βρήκα ένα καζάν’ χρήματα κί θά τά 
φάου, νά μή μέ φαν», κ’ ύστερα θά τά πάρ’ς κί θά φύγ’ς.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 61 — ’Αργιθέα Καρδίτσης. — Παρά 
Μαρίας Γώγου, έτών 83, άγραμμ.—Νικολάου Γώγου, 
έτών 100, άγραμμ.).

ε'

Σ’ ένα μέρους, στά Ελληνικά (τοπ. νοτ. τοΰ χωριοϋ) 
εϊνι ένας τοίχους πολύ άρχαΐους· τό λένε δλ’, στούν Ελ
ληνικό τούν τοίχου. ’Κεΐ εϊνι δυό καζάνια κρυμμένα- έτσ’ 
λέγαν οί παλιοί μας- κί ’μεΐς σήμιρα πού γίναμι παλιοί 
τά λέμι, τό ’να έχ’ μέσα χρήματα, λίρις κί τ’ άλλου φί
δια μί σιδερένιες μύτις (ρόγχος)- κανείς δέ ψάχ’ νά τά 
βρή, γιατί φοβάτι τά φίδια. Πρέπ’ νά ξέρ’ άκριβώς τού 
καζάν’ μί τ’ς λίρες ποϋ εϊνι, γιά νά πάη νά ψάξ’.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 221.— ’Αργιθέα Καρδίτσης.— Παρά 
Βασ. Γιαννακάκη, έτών 63, άγραμμ.).

στ'

"Αμα ’νειρευτοϋμι θησαυρό, πρέπ’ νά μήν τού ποϋμι σί 
κανέναν, γιατί χάν’τι, γίν’τι κάρβουνα. Καί γιά νά μή μάς 
π’ράξ’ τού στοιχειό πού τούν φ’λάει, πρέπ’ άπού πάν’άπ’ 
τούν τόπου πού ’νι ού θησαυρός νά χύσ’μι λίγο αίμα κ’ 
ύστερα νά σκάψουμι.

(Λ.Α., άρ. 2766, σ. 168.— Τσαρίτσανη Έλασσόνος. Πα
ρά Αικατερίνης Τσότσικα, έτών 68, Δ' δημοτ.).

Ή πίστις περί υπάρξεως θησαυρών είναι, ώς γνωστόν, 
ευρύτατα διαδεδομένη παρά τώ Έλληνικώ λαώ. Ουτω άπαν- 
τοϋν πολλαχοΰ δημώδεις περί θησαυρών παραδόσεις, αί 
όποΐαι άναφέρουν πώς άποκαλύπτεται ό θησαυρός, κατά 
ποιον τρόπον δύναται κανείς άβλαβώς νά τόν άποκτήση 
κ.λ.π.30.

Κοινά στοιχεία εις τάς άνωτέρω παρατιθεμένας παραλ- 
λαγάς είναι ή δι’ όνείρου άποκάλυψις τοΰ θησαυροϋ, ήτις, 
δέον νά διαφυλαχθή άπόρρητος, άλλως μεταβάλλεται ού- 
τος εις άνθρακας. Κατά τήν δ' καί στ' παραλλ. ό θησαυρός 
φυλάττεται ύπό στοιχειού, τό όποιον πρέπει τις νά έξευ- 
μενίση διά μαγικών μέσων ή διά τής προσφοράς αίματος, 
έάν δέν έπιθυμή νά πάθη ύπό τούτου κακόν τι31. Ή δέ δ' 
παραλλαγή λέγει έπίσης δτι διά νά είναι άληθές τό ένύ- 
πνιον δέον δπως τοΰτο έπαναληφθή τρίς. Ή δοξασία αύτη 
άπαντάται καί είς άλλους ευρωπαϊκούς λαούς32.

Τέλος οί άναφερόμενοι δφεις τής ε' παραλλαγής είναι 
άσφαλώς οί δφεις φρουροί τοΰ θησαυροϋ, ήτοι φύλακες 
αύτοΰ 33.

Ε' ΒΡΑΧΝΑΣ

1

Μωροϋσα: "Αμα μάς πλακών’ ή Μωροϋσα δέ μποροϋμι 
νά κινηθούμε- μάς πατάει μπρουστά στού στήθους, εϊνι 
βάρους πάνου μας κί κοντεύουμι νά σκάσουμι. Αύτός πού 
τούν πατάει μουγκρίζ’- τούν κρέν’ άλλους, τούν κ’νάει 
άλλά αύτός δέ ξυπνάει οΰτι καταλαβαίν’. "Οντας τούν κα- 
ταλάβ’ κανένας καί πή τού Πάτερ Ημών τούν περνάει.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 146.—Μαυρομμάτι Καρδίτσης. Παρά 
Μαρίας ’Αθανασίου έτών 56, άγραμμ.).

2

Μώρα: Όταν σί πιάσ’ ή Μώρα δέ μπορείς νά άνασάν’ς- 
σί πατάει στού στήθους κί πας νά φουνάξης κί δέν μπο
ρείς, δέν βλέπ’ς τί λογιών εϊνι, μόνου, πού τήν αίστάνεσι- 
δέ σ’ άφήν’ νά κουνηθής, νά γυρίσης, νά άνασάν’ς- εϊνι 
πουλύ κακό.

(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 60-61.— ’Αργιθέα Καρδίτσης. Παρά 
Μαρίας Γώγου, έτών 83, άγραμμ.— Νικολ. Γώγου, έτών 
100, άγραμμ.).

3

"Αμα σί πατήσ’ ή Μώρα, δέν μπορείς νά πάρης άνάσα. 
"Ερχιτ’ κεΐ πού κοιμάσι κί σί πατάει- μπορείς νά φτάσης 
μέχρι σκασμό- άμα σί πατήσ’ σί πατάει στού στήθους κί 
φτάν’ς νά μή μπορής νά μ’λήσης καθόλου ούτι νά κου
νηθής, οϋτι τά μάτια ν’ άνοιξης- γι’ αύτό κί δέν εΐδαμι 
πουτέ πώς εϊνι.

30. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις, τόμ. Α', σ. 229-249, τόμ. 
Β', σ. 1003 κ. έξ.

31. Ίδέ καί παλαιοτέραν μαρτυρίαν παρά Arm. Delatte, Anecdota 
Atheniensia, τόμ. 1, Liege - Paris 1927, σ. 40. «Διά νά μή βλάψη τό 
στοιχεΐον όποϋ κρατεί τόν θησαυρόν, νά κάμης νά μήν άποθάνης. 
Άφες όλίγον μέρος άπό τό πράγμα έκεϊνον είς τόν τόπον όπου τό 
εύρες. . . καί χϋσον καί όλίγον αίμα άπό τό αίμα σου έπάνω είς τόν 
τόπον όπου εύρες τόν θησαυρόν».

32. Βλ. Ν. Γ. Πολίτου, Ένθ’ άν. τόμ., Β', σ. 1010.

33. Ένθ’ άν., τόμ. Α', σ. 233, Β', σ. 1927.
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(Λ.Α., άρ. 2780, σ. 104.— Βατσουνιά Καρδίτσης. Παρά 
Χριστοί) Γιακουβή, έτών 56, άποφ. δημοτ. Κωνσταντίνου 
Τσιάμη, έτών 59, άποφ. δημοτ.).

4

Ίο ήσκιωμα παρουσιάζεται τό βράδι στούν ΰπνο σ’ 
μέ πουλλές μουρφές, σά λαγός, σάν άθρωπος μαύρος, 
άράπ’ς πουλύ άσχημος, μέ μεγάλα νύχια στά δάχτ’λα καί 
έρχ’τι κί σι πλακών’ στού στήθους, τ’ς πιό πουλλές φου- 
ρές, όταν κοιμάσι τ’ άνάσκιλα. Αυτό τού ήσκιωμα πα
τάει τούν άθρωπο κι σ’ άλλα μέρ’ στά χέρια, στά που- 
δάρια, τ’ς πλάτις κι στού στόμα, άλλά έπειδή ή παλάμη 
τ’ είναι τρύπια, δεν μπορεί νά μάς κόψ’ τήν άνάσα καί νά 
μάς κάν’ κακό, μάς άφήν’ όμως τά σ’μάδια τ’ πού τά βλέ- 
πουμι μαύρα στά μέρ’ πού μάς πάτ’σι. Αύτό σί πατάει 
τόσου πουλύ πού δέ μπουρεϊς νά κουνηθής, αφού μείν’ 
πολύ ώρα πάνου σ’ φεύγ’ μόνο μι προσευχές.

(Λ.Α., άρ. 2766, σ. 217-218.— Κρανέα Έλασσόνος. Πα
ρά ’Αθανασίου Παπατζέλου, έτών 91, Γ' δημοτ.).

Ή Μώρα ώς βραχνάς είναι γνωστή πολλαχοϋ, ώς είς 
’Αρκαδίαν,’Αθήνας34, Καλάβρυτα35, Μεσσηνίαν36, 'Ηπει
ρον 37, Λακωνίαν38, Χουλιαράδες Ίωαννίνων39, Μανιάκι40, 
Αιτωλίαν41, ’Αράχοβαν42, Σπάρτην43. ’Απαντούν καί οί τύ
ποι Μώρο44, Μωρός45Μωρία46, ήσκιος47, ήσιωμα (=ήσ- 
κιωμα)48, άλλά καί σβραχνάς, βραχνάς κ.λ.π.49 παρά τοΐς 
Βυζαντινοΐς βαρυχνάς50. Ή πίστις αΰτη περί τής Μώρας 
βραχνά, τού Εφιάλτου παρά τοΐς άρχαίοις, είναι ευρύτερον 
διαδεδομένη άπαντώσα καί είς άλλους λαούς51.

34. Ν. Γ. Πολίτου, Παραδόσεις τόμ. Α' σ. 550-551.
35. Λ. Α. άρ. 131, σ. 134 (συλ. Γ. Παπανδρέου, 1917). Λ. Α. άρ. 

763 σ. 242 (συλλ. Γ. Παπανδρέου, 1918).
36. Λ. Α., άρ. 768 σ. 8 (συλλ. Δ. Δουκάκη, 1926).
37. Λ. Α., άρ. 756, σ. 48 (συλλ. Β. Ρέκκα, 1925).
38. Λ. Α., άρ. 956, σ. 12 (συλλ. Δ. Δουκάκη, 1921).
39. Λ. Α., άρ. 2.302, σ. 358 (συλλ. Δημ. Β. Οίκονομίδου 1959).
40. Λ. Α., άρ. 1474, σ. 347 (συλλ. Μ. Τσάκωνα, Μανιάκι 1938).
41. Βλ. Δημ. Λουκοπούλου, Σύμμεικτα λαογραφικά έξ 

Αιτωλίας, Λαογρ. τόμ. 12, (1938-48), σ. 54.
42. Λ. Α., άρ. 1153β, σ. 131 (συλλ. Μ. Ίωαννίδου 1938).
43. Λ. Α., άρ. 1372, σ. 106 (συλλ. Μ. Λιουδάκη 1939).
44. Λ. Α., άρ. 1898, σ. 189, (συλλ. Δημ. Μερεμέτη, έπαρχ. Έρ- 

μιονίδος 1953).
45. Λ. Α., άρ. 332, σ. 289 (συλλ. Κ. Νεστορίδου Γύθειον 1895).
46. Λ. Α., άρ. 896, σ. 21 (συλλ. Β. Σκορδέλη, Φιλιππούπολις 1921).
47. Β λ. Άλ. Κ. X α τ ζ η γ ά κ η, Παραδ. Άσπροποτάμου, 

Τρίκκαλα 1948, σ. 143, άρ. 289.
48. Βλ. Χαραλ. Ρεμπέλη, Κονιτσιώτικα, 1953, σ. 300.
49. Βλ. Ά ν ν η ς Παπαμιχαήλ, Δημώδεις παραδόσεις έκ 

Σύμης καί Χίου, Έπετ. Λαογρ. Άρχ. τόμ. ΙΕ'-ΙΣΤ', σ. 39 καί είς Λα
ογραφίαν τόμ. Α' (1909), σ. 361-363.

50. Ε ύ σ τ α θ. Ίλ. σ. 561, 10. Βλ. Είς Φ. Κουκουλ έ, Βυζαντ. 
Βίος καί πολιτισμ., τόμ. Α', 1948, σ. 255.

51. Βλ. "Αννης Παπαμιχαήλ, ενθ’ άν. σ. 40.

Ξυλόγλυπτος κιονίσκος άπό τό τέμπλο τής Παναγίτζας Ζαγοράς 
(’Από τη συλλογή Βαγγέλη Σκονβαρά)
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